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FIGYELEM! Mielőtt hozzákezdene a telepítéshez, 
figyelmesen olvassa el a tájékoztatót!

  
  

   
  

  
   

  
  

  
   

   
  

  
  

  
  

  
  
  

  

ACHTUNG! Bevor mit der Installation begonnen wird, 
sollte die Anleitung aufmerksam gelesen werden.

Elektronische Steuerungseinheit Multi-Decoding  Seite 2
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Wichtige Hinweise Seite 28
Elektrischer Anschluss Seiten 28-29
Programmierverfahren Seite 30-31
Anzeigemenü Seite 32
Funkbefehl Seite 32-33
Betriebsmodus Seiten 33
Batteriebetrieb Seite 34
Technische Eigenschaften  Seite 44

¡ATENCIÓN! Antes de iniciar la instalación del sistema, 
leer atentamente las instrucciones.
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A vezér él s grafikus kijelzővel (128 x 128 pixel) 
és bbfejlesztettátov  Multi Dekóding  valófunkci  van felszerelve ,   
ami lehető év  teszi  leénfölük  rlévezódiár ő  rendszerek  tálatáhaszn  
a memória  modul kicseré él sével S449-ről S504-re sé az S486
-

 
ról S508-ra

  
,

 
sé

 
tvaíford . Ennek a funkciónak a jelenlétét a 

"Multi  Decoding " matrica  jelzi , mind  a külső  csomagoláson , 
mind pedig a relatív használati utasítás elülső oldalán.
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    A MULTI-DEKÓDING matricának a termék  
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   lennie;
-  kapcsolja ki az elektronikus vezérlés áramellátását;
 

        
- cserélje ki a 24 LC16 - S449 kód tároló modult az 24LC64 - 
   S504 modulra;

 
            
     

- válassza ki az "S504 ENKÓDING" opciót a "RÁDIÓKÓDOK"                                                                    
(RADIO CODES) menüből

 
        

       

- kövesse a "TÁROLÁS" (STORAGE) eljárást a "REMOTE MENU" 
menü alatt az S504 távvezérlő kódjainak a vezérlőegységben való 
tárolásához;

 
        
          

- a sétítelep  most mű dniök  fog az S504 rendszerrel.
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Multi- dolódek ású elektronikus vezérlés 
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Az S449 rádiórendszerből az S504-es rendszerbe a MULTI-
DEKÓDING funkcióval a következő módon léphet be:

dobozán,
vagy a termékhez tartozó beszerelési és használati utasításon kell                     

 a vezérlő egység grafikus kijelzőjén;
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• Figyelem ! A vezérlés  helyes  mű hezésédök  a tettípébe  
elemeknek  ój  llapotbaná  kell  külenni : a óprogramoz  az 

torokáakkumul  seélülemer  néeset  tiíelvesz  a kapu téhelyzet
,  sé  a  kijelzőn  a  sésjelzáriaszt  jelenik  meg .  Hat 

nténaponkóh  ellenőrizze az elemek helyes mű tésédök  
  ( sdál  18. oldal " toráAkkumul  ellenő seérz ").

 

• Miután  telepítette  a  készüléket  és  mielőtt  bekapcsolná 
programozót, engedje ki a kaput (kézi kiengedési mechanizmus) 
és mozgassa kézzel, ellenőrizve , hogy simán mozog-e, és nincs 
szokatlan ellenállási pontja a pályáján.

 

• Az ellenő ttörz  séterhel  kimenet (a 15-ös csatlakozási pont) ljaéc  az 
toráakkumul  nakásáramfogyasztá  seékkentöcs  (ha tveítelep  van) 

az  sáramkimaradá  násor ; fotocellákat  sé  béegy  giábiztons  
seketéberendez  kell csatlakoztatni ehhez a kimenethez.

 

• Amikor  parancs  rkeziké  nódiár  vagy  kenévezet  lükereszt , az 
elektronikus  vez rlé sé  getéltsüfesz  ad a CTRL 24 Vdc kimenetre . 

náEzut  keliérté  a giábiztons  sekéberendez  tállapotá , sé  ha inaktív 
llapotbaná  van, ljaáaktiv  a motort.

 

• Az ellenő ttörz  kimeneti  kapcsolathoz  csatlakoztatott  közöeszk  
lehető év  teszik a "TEST FI" sé  a "TEST FS" tálatáhaszn  

     az  "OPTIONS " valófunkci , sé  ellenő krzi , hogy  a ági biztons
sekéberendez  megfelelően mű dnekök -e.

 

• Az elektromos  kelérzéramá ő  teéjelenl  nem tiímentes  a lyosáhat  
giábiztons  elő soknakárí  megfelelő fotocellák sé  béegy  giábiztons  

sek éberendez használatát.

 

• A kélüszék  saácsatlakoztat  előtt ellenőrizze, hogy a  megadott 
vlegesén  géltsüfesz  sé  frekvencia  megfelel -e a zatióláh  

snakátápellát .

 

• A motor nekébelápkát  nneképolikloropr  kell lennie a 60245 IEC 
57 ziönemzetk  nynakászabv  megfelelően  (pl. 3 x 1,5 mm2 H05
RN-F).

 

• A belták  csak pzettészakk  szakember lhetiécser  ki.
 

•
 
A kélüszék  sé  a zatióláh  gépegysát  ttözök  egy biztonsági 
kapcsolót kell felszerelni. 

• Ne ljonáhaszn   niumíalum  keket  évezet és ne forrassza  be a 
kábelek  geitév  a csatlakozókba .H ljonáaszn  T min 85 ° C jelű 

belták , ami ellenáll az időjárás viszontagságainak.

 

• A keitésorkapocs vezet  gyú  kell elhelyezni , hogy a kévezet  sé  a 
szigetelő  burkolat  szorosan  tveígzör  legyen  (pl.egy  műanyag 
bilincs).

 

TÁP CSATLAKOZÁS 230 Vac
• Csatlakoztassa a vezérlő és a biztonsági eszköz vezetékeit. 
• Adja rá a tápfeszültséget a vezérlésre és csatla-
    koztassa a transzformátorhoz már 
    csatlakoztatott különálló kétirányú csatlakozóhoz.

 

• A motor szleték  10 terém  6 kesévezet  belták  tartalmaz, amelyet a 
sétítelep  nyeiéig  szerint kell le gniáv .

 

• Csavarja ki a "PC" belsaruák  tákupakj  sé  dugja át a belták .
 • Csatlakoztassa  az "M1" motor  sé  az "1" enkóder  tkeiévezet  a úhatoldal  

hozócsatlakoz . Tartsa  tiszteletben   a siádómotor  kapcsol  sorrendjét  a 
motorok sé  a vezérlés ttözök . Az 1-től 6-ig terjedő sokácsatlakoz  sorrendje 

témindk  esetben megegyezik.

 

• zzaúH  meg a "PC" ótíbelszorák  kupakot.
 • teljeéIsm  meg a sodikám  motorral sé  a sodikám  enkóderrel az t.sáráelj
 

• A leírt  telepítési  és bekötési  sokátíutas   pzettészakk  títelep őknek 
lteküszék , sé  skorészerel  be kell  tartaniuk  a helyi  szabályzatokat . 

Minden felhaszn lá t alkatrésznek és kieg sé z tí őnek meg kell felelnie az 
elő sokárí nak.

•  Ezt  a ketéterm  sé  valamennyi  vírelat  komponensét  a Cardin 
Elettronica  tervezte  sé  rtottaágy , akik  igazolj ká , hogy  a kéterm  
minden tekintetben megfelel a lyosáhat  giábiztons  elő soknakárí .

• A nem lyezettéenged  sokátídosóm  lyesévesz ek lehetnek, sé  a 
szerelőnek teljes felelő géss et kell vállalni az emiatti problémákért.

 

• Ez a készülék tápellátásszabályozó  rendszerrel van ellátva, és kizárólag 
a Cardin kisfeszültségű motorok vezérlésére  használható.

 

• CARDIN  ELETTRONICA  NEM  VÁLLAL  FELELŐSSÉGET  A NEM 
RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT MIATT. 

FIGYELEM!  Csak EU ügyfeleknek - WEEE jel lö és.
Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a term keké  élettartamának lejárta 
ut ná  el kell  kül nö íteni  a többi  szeméttől . A felhasználó  teh tá  
k tö eles  az  elektronikus  termékek  számára  kijelölt   helyre 
száll taní i , vagy  visszaküldeni  a gyártónak , ha tőlük  új termékre 
szeretné cserélni . 

A CC242ETOP vezérlés  beszereléséhez  használja  a ZVL365 leírást, a 
CC242EXTOP-hez pedig  a ZVL525-öt.

 

 Figyelem! Az elektronikus rtyaák  egyik nészér  sincs 230 Vac-
os rintkezé ő, csak alacsony géltsüfesz ű giábiztons  ramá  llá  

sreérendelkez .

            
         

            
            

    

    

N

L

 ELEKTRONIKUS PROGRAMOZÓ

OLVASSA EL A VETKEZÖK Ő SEKETÉMEGJEGYZ  FIGYELMESEN, SENÖNÖLÜK  FIGYELEMBE VEÉV  
A LUMOKKALÓSZIMB  JELZETT TEREKETÉPARAM . HA  NEM VESZI FIGYELEMBE A KÖVETKEZŐ      

UTASÍTÁSOKAT, AZ VESZÉLYEZTETHETI A RENDSZER TÖKÉLETES MŰKÖDÉSÉT, 
 ÉS VESZÉLYES LEHET A VÉGFELHASZNÁLÓRA. TARTSA MEG A LEÍRÁST.

FONTOS MEGJEGYZÉSEK FONTOS MEGJEGYZÉSEKFONTOS MEGJEGYZÉSEK

FELHASZNÁLÓI  UTASÍTÁSOK

Figyelem!  A  ve ́ga ́lla ́sü̈tközo ̋k  haszna ́lata  ko ̈telezo ̋!

A megfelelo ̋ szelektív gyu ̋jte ́s, a ko ̈rnyezetbara ́t kezele ́s e ́s  a ́rtalmatlanítás 
hozzájárul a környezetre és következésképpen az egészségre gyakorolt 
n ​​egati ́v hata ́sok elkeru ̈le ́se ́hez, valamint  az anyagok  u ́jrahasznosításának 
elo ̋segi ́te ́se ́hez. A terme ́k nem megfelelo ̋ helyre valo ́ kidoba ́sa bu ̈ntetendo ̋, 
e ́s az  egyes  tagországok  törvényeinek  e ́s szabályainak  megfelelően 
kezelendő.

Elektronikus  rlévez ő géegys  ték  dc motorra tettípébe  ódiár vevő valártyák
amely  lehető év  teszi  300  ióláfelhaszn  dók  tásálámemoriz  az S4XX 
sorozathoz  vagy  1000  ióláfelhaszn  dók  tásálámemoriz  az  S500 
sorozathoz.
A dekóder ugró kódos, a vételi frekvencia 433,92 MHz az S449 vagy S
504  rádiófrekvenciás  modulhoz ,  és 868  MHz  az S486  vagy  S508 
modulhoz.
A motor  fordulatszáma  elektronikusan  szabályozva  van, lassan  indul , 
majd növeli  a sebességet  ; a sebességet  csökkenti , mikor közeledik  a 
végálláshoz, hogy lehetővé tegye a szabályozott sima leállást.
A programozás egy gombnyomással történik, és lehetővé teszi a 
rendszer, az aktuális érzékelő és a teljes kapu távolságának beállítását.
Az ütközésgátló / surlódás érzékelő beavatkozása záró és nyitási 
szakaszban a menetirány megfordítását eredményezi.

FONTOS MEGJEGYZÉSEK

Az elektromos biztonsági szabványoknak megfelelően tilos a 9 
és 10-es csatlakozásokat  közvetlenül  egy olyan  áramkörhöz 
csatlakoztatni, amely 30 V / dc-nál nagyobb teljesítményt kap.

A MOTOR ÓCSATLAKOZ  KEÉVEZET INEK ELŐ SZÉK Í SEÉT

Megjegyzés : Ha  hosszabb  kábelt  szeretne  használnini  bizonyos 
telepítésekhez , ne feledje , hogy  a kábel  maximális  hossza  nem 
haladhatja meg a 15 métert az árameloszlás elkerülése érdekében.

M1: 1-6 Tápellátás + enkóder bemenet az 1. motorhoz
M2: 1-6 Tápellátás + enkóder bemenet a 2. motorhoz
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7 CMN közös minden ki-, sé  bemenethez.
8 ELS elektromos  fék  kimenet  (mindíg  táp ál lva)  12  Vdc  -  15  W.
9-10 LC-CH2 Potenciálisan szabad kontaktus a kerti világítás aktiválásához (külön

A kiválaszt sá  az "options" (opciók) menüben.
11 CMN sözök  minden ki-, sé  bemenethez.
12 LP 24 Vdc 25 W kimenet figyelmeztető lámpákhoz intermittáló aktiválásnál
 (50 %), 12,5 W  folyamatos aktiválásnál.
13 LS 24 Vdc 3 W kimenet jelzőlámpának.
14 CMN sözök  minden ki-, sé  bemenethez.
15 24 Vdc szabályozott kimenet, külső terhelések táplálása (1).
16 CMN sözök  minden ki-, sé  bemenethez.
17 24 Vdc kimenet, külső terhelések táplálása (1).
18 TA (NO kontaktus) nyitó gomb bemenet.
19 TC (NO kontaktus) záró gomb bemenet.
20 TAL (NO kontaktus) kiskapu gomb bemenet.
21 TD (NO kontaktus) dinamikus gomb bemenet.
22 CMN sözök  minden ki-, sé  bemenethez.
23 TB (N.C./8.2  kΩ  kontaktus) stop gomb bemenet  (Az  érintkező  megnyitása   

24 CP (N.C./8.2 kΩ kontaktus) biztonsági él bemenet. A kontaktus  
nyitása irányváltoztatást fog  okozni mind zárási, mind a nyitási
szakaszban.

           

25        FS  (N.C./8.2 kΩ  kontaktus)         A kontaktus nyitása minden mozgást blokkol
            

amíg 
az akadály meg nem szűnik és a szünetidő eltelik, mivel a biztonsági berendezés 
aktivál ,              

  
majd  a kapu  elkezd  záró  irányban  mozogni . 

   
(csak  ha 

    
az automata 

visszazá ár s be van programozva).  
26 FI (N.C./8.2 kΩ kontaktus) biztonsági és vezérlő berendezések a bemeneten 

(a fotocellamegfordítja  a mozgás  irányát  ha akadályt  észlel ). A kontaktus 
megnyitása mozgásirány változást fog  okozni z sárá  közben, mivel a biztonsági 
berendezés aktivál.

27 
28 

29 CMN közös a vészműködtető gombokhoz
31 EMRG1 (NO) vészműködtető gomb bemenet 1
30 EMRG2 (NO) vészműködtető gomb bemenet 2
Note (1) A 2 külső berendezés kimenete nem haladhatja meg a 10 W-ot.

           
a parancs kiadása és a kapu mozgása 
között. 
• Kapcsolja be az áramot, és gyoz̋ődjon̈ meg  hogy 
a jelzõ LED-ek a következõ állapotban  vannak:

- L1 Áram alatt  ON
- L2 Rossz akkumulátor kapcs.  OFF (2)

Jelzések a kijelzőn    inaktív aktív
-  S1 A blokkoló gomb mutatója  TB   (3) TB   
-  S2 Az invertáló fotocellák mutatója  FI   (3)  FI

-  S3 Jelző a stop fotocellákhoz  FS   (3) FS

-  S4 A biztonsági él jelzője  CP   (3) CP   
-  S5 A nyitógomb jelzője  TA    TA  

-  S6 A záró gomb jelzője  TC    TC

-  S7 A szekvenciális parancs jelzője       TD    TD

-  S8 A kiskapu nyitógomb jelzője  TAL   TAL

Note (2) : Ha  ez  a  LED "ON"     pozícióban van, azonnal kösse ki 
az akkumulátor

 
vezetékeket.

Note (3) : Ha a biztonsági eszköz nincs aktiválva, a kijelzőn megjelenő jelzések 
inaktív állapotban vannak. Győződjön meg róla, hogy a biztonsági eszköz 
aktiválásakor az állapot változik a kijelzőn (fekete karakterek fehér alapon).

             
            

           
Ha

 

a

 

zöld

 
LED

 
"L1"

 
nem

 

világít,

 

ellenőrizze

  

a

 

biztosítékok,

 

a

 

kábel,

 

a

 

csatlakozások

 és

 

az

 

elsődleges

 

transzformátor

 

állapotát.

Ha

 

az

 
"S1,

 
S2,

 
S3,

 
S4"

 
biztonsági

 

jelzések

 

köz lü

 

egy

 

vagy

 

több

 

aktív,

 (fekete

 

karakterek

 

fehér

 

alapon ),

 

ellenőrizze

 

a

 

relatív

 

biztonsági

 

berendezések

 érintkezéseit,

 

és

 

hogy

 

a

 

nem

 

használt

 

biztonsági

 

berendezések

 

érintkezői

 

át

 vannak-e

  

hidalva.
Az

 
"S5,

 
S6,

 
S7,

 
S8"

 
jelzések

 

megv lá toztatják
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lá lapotból

 

az

 
aktívra
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B1 
F1 4A  késes  biztosíték  (4)  (24V-os  áramvédelem)
F2 4A  késes biztosíték (4) (24V-os áramvédelem elem használatkor)
F3 10A késes biztosíték (4) (motor teljesítmény védelem) 
F4 10A késes biztosíték (4) (motor teljesítmény védelem elem hasz.-kor) 
J1 Kijelző orientáltság kiválasztás
J2 CSER sorkapocs (nincs csatlakoztatva)
J3 
J4 

J5 
J6 Vészhelyzet engedélyező jumper 
LCD1 LCD Kijelző
M1 Adó kód memorizáló modul
P1 Menü navigáló gomb ( )
P2 Programozó és megerősítő gomb (PROG./OK) 
P3 Menü navigáló gomb ( )
R1 Rádió frekvencia modul, 433 MHz (868 MHz ké ér sre)  
Note (4): Ezek autóba való biztosí́tékok (max. voltage 58V)

Collegamenti scheda base

CC2X24

05-09-2015

DC0556 Description :

Product Code :

Date :

Drawing number :

P.J.Heath

CARDIN ELETTRONICA S.p.A  - 31020 San Vendemiano (TV) Italy - via Raffaello, 36 Tel: 0438/401818 Fax: 0438/401831

Draft : 

All rights reserved. Unauthorised copying or use of the information contained in this document is punishable by law 

CC2X24 SCHEDA BASE V1.00
(con display LCD + MULTI-DECODIFICA)

CS1422A DC0556

M1

B1

F2  4 A

TRANSFORMER

L1

29 30 31

F1  4 A

LC
D

1

P1 P2 P3

PROG/OK

J5

9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26

 COLORE  COLOUR CODE COLORATION   
 CABLAGGI CODE DES CÂBLAGES 
Bl Blu Blue Bleu  
Gr Verde Green Vert  
Gy Grigio Grey Gris  
Yw Giallo Yellow Jaune  
 KABELFARBEN  COLORACIÓN
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Gr Grün Verde
Gy Grau Gris
Yw Gelb Amarillo
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CC2X24    V1.00

S5

S6

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

00.000.007
CC2X24    V1.00

S1

S3

S7

S8

S2

S4

MINDEN FELHASZNAĹATLAN N.C. KONTAKTUST JUMP-olni KELL, és a megfelelo ̋
biztonsa ́gi berendeze ́s teszteket  (FI, FS) szinte ́n ki kell kapcsolni .Ha aktiva ́lni 
szeretne ́ az FI,  FS  tesztet  ,  a  biztonsa ǵi  eszközök  mind  az  ado,́   mind  a  vevő  
részeit be kell kötni a megjelölt helyekre (CTRL24Vdc).

Ha a teszt aktív, 1 másodperces késleltetés lesztápegység Vmax = 30 Vac / dc: Imax = 1A) vagy a második rádiócsatornához .

Jelzőhang ,"rádió" üzemmódban

Akkumulátor csatlakozó
Akkumulátor töltő csatlakozó

Másodlagos transzformátor csatlakozó

megszakítja a ciklust, amíg új mozgásparancsot nem kap) 

Külső csatlakozó a rádióvevő antennához.
Belső vezető a rádióvevő antennához (ha külső antennát használnak,
használjon koaxiális RG58 típusú kábelt 50Ω impedanciával)

CSATLAKOZÁSOK



“PROG/OK” 
to confirm

Press the arrows 
to increase or 

decrease the value 
(max. 63)

* * * * * * * * * * * * * * *
*                *
*   SET CONTRAST  *
*           SEC.  *

*                *
* * * * * * * * * * * * * * *
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“PROG/OK” 
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 ‘options’
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Arrow
to scroll

SEQUENTIAL COM.
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COURTESY LIGHT
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to confirm
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the value
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to change
the value
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to change
the value
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to change
the value
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to change
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to confirm
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to change
the value
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to change
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to change
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to change
the value

CONTACT FS
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CONTACT CP
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EXIT

“PROG/OK” 
to return to

 ‘safety devices’

“PROG/OK” 
to confirm

CONTRAST
0....63  

REAR LIGHTING
ALWAYS ON/60/30 SEC.

EXIT
                          

“PROG/OK” 
to confirm

CONTRAST
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REAR LIGHTING
ALWAYS ON/60/30 SEC.

EXIT
                          

“PROG/OK” 
to change
the value

CONTRAST
0....63  

REAR LIGHTING
ALWAYS ON/60/30 SEC.

EXIT

“PROG/OK” 
to return to

‘display’

Note: 1

Note: 2

Note: 3

Note: 3

  

   

A dugó 
szimbólum

A teljesen  
töltött elemszint
jelzi hogy a 
vezérlés 100%-
osan az elemről 
működik.

75%

50%

25%

0%

Flashing on the display. You have to enter the programming mode to program the system. 

During normal operation it indicates that the "automatic repositioning" procedure is about to 
take place. In this case any commands received (TA, TC, TAL or TD) will automatically start 
this procedure.

This happens when an N.C. contact is activated (FI, FS, CP) during encoder programming or 
automatic repositioning. Once the passive state of the security devices has been reset the gate 
will start moving again automatically. It also happens if a blackout occurs during programming.

Safety device test error. Check the condition of the safety devices and make sure that the 
alarm cuts in when an obstacle interferes with the beam (indication white characters on a black 
background). In case of anomalies replace the damaged safety device or bridge the contact 
and deactivate the safety test  (option menu).

This occurs when the programmer sends a command to the motor and nothing happens (motor  
doesn't move). Check the Faston connections of the motor and the condition of the fuses "F3", 
"F4" and then give another opening or closing command. If the motor still doesn't move you are 
faced with either a mechanical problem or a problem with the programmer. 

Encoder count error. If this error occurs during normal motor operation it means that there is a 
problem with the encoder signal. Check the relative connections and carry out automatic 
repositioning.

Encoder direction error. The gate movement direction is different from the encoder setting (eg. 
the gate moves in the closing direction while the program is carrying out the opening stage). 
Check motor  power supply connections.

Current sensor error. When the gate is not moving this symbol means there is a problem with 
the current sensor.

When the  safety edge intervenes the gate will automatically invert for a few moments, both in the 
closing as well as the opening direction, to free the obstacle it will then stop for 3 minutes and 
then continue moving in the original direction after a 10 second preflashing period has elapsed.

When the sensor intervenes the gate will automatically invert for a few moments, both in the 
closing as well as the opening direction, to free the obstacle it will then stop for 3 minutes and 
then continue moving in the original direction after a 10 second preflashing period has elapsed.
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to change
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RESET PARAMETERS
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EXIT

“PROG/OK” 
to return to

 ‘motion’

“PROG/OK” 
to confirm

Press the arrows 
to increase or 
decrease the value 
(max. 240 seconds).
Keeping the arrows 
held down will force
the value to scroll
rapidly.

* * * * * * * * * * * * * * *
*                *
*       PAUSE TIME    *
*           SEC.   *
*                *
* * * * * * * * * * * * * * *
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press both arrows 
simultaneously to enter
the language submenu

“PROG/OK” to confirm

• Press the right and left buttons 
simultaneously to enter the 
language submenu.

• Press the right and left buttons 
to change the language: Italian 
to English.

• Press the "PROG/OK" button 
to confirm the choice.

Language choice:

Note: 8

Note: 7

“PROG/OK” 
to return to the 
calender menu

Note: 6

Megjegyzésok:
 

  
                   

         
      

 
                  

     
 

 

   
    
   4. szint = motor elektromos bemenet + 5 amper  
  
 

 
Ennek a gnakávolsát  a hezésévelön  vagy 

       ttözök  (0 sé  6 cm ttiözök  nybanátartom ). 

 PROGRAMOZÁSI ELJÁRÁS (paraméter beállítás)

 
-
• Az elektronikus óprogramoz  minden jaófunkci  az LCD kijelzőn megjelenő benümen  óthatíllá  be a romáh  gomb :
        menüben a navigációhoz, vagy a kijelző fényerősségéhez.használja a nyilakat a            
 

 
             

           
                

             
      

ÁRAMERŐSSÉG ÉRZÉKELŐ

- a "PROG / OK" (Programozás/OK) használatával módosíthatja a paraméterek beállítását  és / vagy  megerősítheti  a kiválasztott értékeket.

                 
            

     
               

               
   

        2. szint = motor elektromos bemenet + 3 amper
        
        
     : 

mutatja, hogy a 
vezérlés a tápról
működik.

A  kapuszárny  
sé  a  vezérlés

modell  ltalá  
grehajtottév  

manőverek 
maász  mindig 

a kijelző  ónyit  
pernyék ő néj  
óthatál .

valamelyikével:

 

START PARANCS

Mivel a kijelzőn egyelőre ningy magyar kiírás, ezért az angol     szövegeket használjuk alapul.  
     Minden lásnáprogramoz  a tettítétöbes  sáríki  az lisáaktu  óprogramozand   sáráelj , táteh  ami ezen az
    oldalon fekete alapon van az LCD kijelző  megfelelő  banájárublik , a vetkezök ő  oldalon ugyanott 

megtalálható magyar nyelven.

Az angol nyelv kiválasztásához végezze el a következő  műveleteket:



“PROG/OK” 
megerősítés

Nyomja a 
nyilakat az érték 

beállításához
(max. 63)

* * * * * * * * * * * * * * *
*                *
KONTRASZT BEÁLL
.

  
* *           SEC.  *

*                *
* * * * * * * * * * * * * * *
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Flashing on the display. You have to enter the programming mode to program the system. 

During normal operation it indicates that the "automatic repositioning" procedure is about to 
take place. In this case any commands received (TA, TC, TAL or TD) will automatically start 
this procedure.

This happens when an N.C. contact is activated (FI, FS, CP) during encoder programming or 
automatic repositioning. Once the passive state of the security devices has been reset the gate 
will start moving again automatically. It also happens if a blackout occurs during programming.

Safety device test error. Check the condition of the safety devices and make sure that the 
alarm cuts in when an obstacle interferes with the beam (indication white characters on a black 
background). In case of anomalies replace the damaged safety device or bridge the contact 
and deactivate the safety test  (option menu).

This occurs when the programmer sends a command to the motor and nothing happens (motor  
doesn't move). Check the Faston connections of the motor and the condition of the fuses "F3", 
"F4" and then give another opening or closing command. If the motor still doesn't move you are 
faced with either a mechanical problem or a problem with the programmer. 

Encoder count error. If this error occurs during normal motor operation it means that there is a 
problem with the encoder signal. Check the relative connections and carry out automatic 
repositioning.

Encoder direction error. The gate movement direction is different from the encoder setting (eg. 
the gate moves in the closing direction while the program is carrying out the opening stage). 
Check motor  power supply connections.

Current sensor error. When the gate is not moving this symbol means there is a problem with 
the current sensor.

When the  safety edge intervenes the gate will automatically invert for a few moments, both in the 
closing as well as the opening direction, to free the obstacle it will then stop for 3 minutes and 
then continue moving in the original direction after a 10 second preflashing period has elapsed.

When the sensor intervenes the gate will automatically invert for a few moments, both in the 
closing as well as the opening direction, to free the obstacle it will then stop for 3 minutes and 
then continue moving in the original direction after a 10 second preflashing period has elapsed.

   Alarm indications
TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

PROGRAM

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

OUT OF POS

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

SAFETY ERROR

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

STOP PROG

AUTO PROG

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

ERROR MOT

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

ERROR ENC

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

ERROR DIR

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

ERROR SENS

Pause time programming or 
pause for automatic 
reclosing (if activated)

Automatic programming 
under way

Opening stage

Block during opening  

Closing stage

Block during closing  

Operational indications

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

PAUSE

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

AUTO PROG

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

OPENING

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

STOP OPENING

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

CLOSING

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

  STOP CLOSING

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

ACT. SAFETY EDGE

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

ACTIVE SENSOR

Nyomja  meg az 
 egyik nyilat  hogy  

belépjen  a  főmenübe  

 
    

PRE-FLASHING
ON/OFF

WARNING LIGHTS
FIXED/

INTERMITTENT
JELZŐLÁMPA 
FOLYAMATOS/

MOTOR SELECTION

SLi924ELB/SLi924ESB 

ÁRAM ÉR ÉZ KELŐ
ÉRTÉK 1...5 

LIMITED OPENING
SETTING 1...5 

                          

MOTOR SELECTION
SLi924ELB/SLi924ESB 

CURRENT SENSOR
LEVEL 1...5 

BEÁLLÍTÁS 1...5 

 
“PROG/OK” 

CURRENT SENSOR
LEVEL 1...5

LIMITED OPENING
SETTING 1...9 

TÁV TELJ. ZÁ SÁR TÓL
LÉ S ÉP 1...9 

“PROG /OK ” 
értékek
változtatása

LIMITED OPENING
SETTING 1...9 

DIST. FROM CLOSE
STEPS 1...9 

LÉPÉS 1...9 
 

“PROG/OK” 

DIST. FROM CLOSE
STEPS 1...9 

DIST. FROM OPEN
STEPS 1...9 

240 mp..

“PROG /OK ” 
ért ké ek
változtat sá a

Note: 4

Note: 5

Note: 5

DIST. FROM OPEN
STEPS 1...9 

PAUSE TIME
240 SEC.

PARAMÉTER RESET

PAUSE TIME
240 SEC.

RESET PARAMETERS

“PROG/OK” 
 vissza a 

"mozgáshoz
"

“PROG/OK” 
megerősítés

Nyomja a nyilakat az 
rté ékek növelése 

vagy csökkentés reé  
(max. 240 mp.). Ha 
nyomva tartja a 
gombot, az értékek 
gyorsan pö gör nek.

* * * * * * * * * * * * * * *
*                *
*           *
*           mp..   

**                *
* * * * * * * * * * * * * * *
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“PROG/OK” 
megerősítés

07-06-13   15.35

MOTOR SZELEKCIÓ
SLi924ELB/SLi924ESB 

CURRENT SENSOR

LEVEL 1...5 

LIMITED OPENING
SETTING 1...5 

                          

“PROG/OK” 
to change
the value

OPTIONS
SAFETY DEVICES 
MOTION
DISPLAY
CALENDAR
REMOTE

Arrow
to

scroll

SET TIME
08:00  

SET DATE
23-12-13

SET EVENTS

SET TIME
08:00  

SET DATE
23-12-13

SET EVENTS
                          

“PROG/OK” 
to change
the value

SET TIME
08:00  

SET DATE
23-12-13

SET EVENTS

“PROG/OK” 
to confirm

“PROG/OK” 
to confirm

EVENT 0
MO-SU 08-10 TA 1

EVENT 1
MO-SU 08-10 TA 1

EVENT 2
MO-FR 10-08 TA 0

EXIT

SET DATE
23-12-13

SET EVENTS

EVENTS: ON/OFF

SET EVENTS

EVENTS: ON/OFF

EXIT

“PROG/OK” 
to confirm

PRESS the
transmitter

channel
to memorise

PRESS the
the same 

transmitter
channel

again

“PROG/OK” 
to confirm

Arrow
to scroll

ENCODING: S4XX  

MEMORISE

CANCEL

CLEAR ALL MEMORY

CHANNEL FUNCTION

EXIT

“PROG/OK” 
to confirm

OPTIONS
SAFETY DEVICES 
MOTION
DISPLAY
CALENDAR
REMOTE

MEMORISE
[Nr...]

* * * * * * * * * * * * * * *
*               *
*  ACTIVATION 1  *
*               *
* * * * * * * * * * * * * * *

MEMORISE
[Nr...]

* * * * * * * * * * * * * * *
*               *
*  ACTIVATION 2  *
*               *
* * * * * * * * * * * * * * *

MEMORISE
[Nr...]

* * * * * * * * * * * * * * *
*               *
*     CODE        *
*  MEMORISED    *
* * * * * * * * * * * * * * *

“PROG/OK” 
to confirm

CANCEL
[Nr...]

* * * * * * * * * * * * * * *
*               *
*  ACTIVATION 1  *
*               *
* * * * * * * * * * * * * * *

PRESS the
transmitter

channel
to memorise

CANCEL
[Nr...]

* * * * * * * * * * * * * * *
*               *
*  ACTIVATION 2  *
*               *
* * * * * * * * * * * * * * *

PRESS the
the same 

transmitter
channel

again

CANCEL
[Nr...]

* * * * * * * * * * * * * * *
*               *
*     CODE         *
*   CANCELLED   *
* * * * * * * * * * * * * * *

ENCODING: S4XX  

MEMORISE

CANCEL

CLEAR ALL MEMORY

CHANNEL FUNCTION

EXIT

“PROG/OK” 
to confirm

* * * * * * * * * * * * * * *
*       CANCEL       *
*  ALL MEMORY ? *
* * * * * * * * * * * * * * *

PRESS ok to  
cancel all 
memory

or press exit

ENCODING: S4XX  

MEMORISE

CANCEL

CLEAR ALL MEMORY

CHANNEL FUNCTION

EXIT

Arrow
to exit

EXIT

OK

* * * * * * * * * * * * * * *
*  CANCELLING   *
* * * * * * * * * * * * * * *

ENCODING: S4XX  

MEMORISE

CANCEL

CLEAR ALL MEMORY

CHANNEL FUNCTION

EXIT

CHANNEL A
channel function A

CHANNEL B
channel function B

CHANNEL C
channel function C

CHANNEL D
channel function D

EXIT

ENCODING: S4XX  

MEMORISE

CANCEL

CLEAR ALL MEMORY

CHANNEL FUNCTION

EXIT

“PROG/OK” 
to change
the value

ENCODING: S4XX  

MEMORISE

CANCEL

CLEAR ALL MEMORY

CHANNEL FUNCTION

EXIT

“PROG/OK” 
to toggle the 

value  between
S4XX & S500

“PROG/OK” 
to return to
the remote

menu

[AB--] [AB--] [AB--]

[AB--] [AB--] [AB--]

ITALIANO
FRANÇAIS
ENGLISH

NEDERLANDS
DEUTSCH
ESPAÑOL

PROGRAM

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

00.000.007
07-06-13   15.35

press both arrows 
simultaneously to enter
the language submenu

“PROG/OK” to confirm

• Press the right and left buttons 
simultaneously to enter the 
language submenu.

• Press the right and left buttons 
to change the language: Italian 
to English.

• Press the "PROG/OK" button 
to confirm the choice.

Language choice:

Note: 8

Note: 7

“PROG/OK” 
to return to the 
calender menu

Note: 6

Megjegyzésok:
 

2) FI Mód:
- FI akkor is víakt , ha a kapu blokkolva van: Ha a fotocellák aktiválva vannak sé  a kapu blokkol, 

semmilyen sparancsámozg  sem ófogadhat  el ( gém  a siányit  parancsok sem);
- FI csak sáráz  zben aktív. ök 
 

téMindk  esetben az FI giábiztons  séberendez  aktiválása  siáráz           
szakaszban az ny átirú megváltozását fogja eredményezni.

 
 

   
    
             
  
 

 
      

              

 PROGRAMOZÁSI ELJÁRÁS (paraméter beállítás)

 
-
• Az elektronikus óprogramoz  minden jaófunkci  az LCD kijelzőn megjelenő benümen  óthatíllá  be a romáh  gomb :
        menüben a navigációhoz, vagy a kijelző fényerősségéhez.használja a nyilakat a            
 

 
             

           
                

             
      

ÁRAMERŐSSÉG ÉRZÉKELŐ

- a "PROG / OK" (Programozás/OK) használatával módosíthatja a paraméterek beállítását  és / vagy  megerősítheti  a kiválasztott értékeket.

1) A jelzõ nyéf  lassan villog sányit  zbenök , gyorsan sáráz  zbenök ; bbáátov  tígávil , ha a kapu le van 
blokkolva de nem teljesen rtáz , sé  kikapcsol, ha a kapu teljesen rvaáz  van.

3) Fotocella teszt (FI / FS)
Ha engedélyezi a biztonsági tesztet, mind az adóegységet, mind a vevőt a vezérelt terhelés kimenetre 
(CTRL 24 Vdc) kell csatlakoztatni. Amikor a teszt engedélyezve van, egy másodperc eltelik a parancs 
megkapása és végrehajtása között.

                
        
        
      

mutatja, hogy a 
vezérlés a tápról
működik.

A  kapuszárny  
sé  a  vezérlés

 ltalá  
grehajtottév  

manőverek 
maász  mindig 

a kijelző  ónyit  
pernyék ő néj  
óthatál .

valamelyikével:

 

ELŐVILLOGÁS

SZAKASZOS

SZAKASZOS

BAL

KERT VILÁGÍTÁS

KILÉP

PROG /OK ”  az 
kérté  ltozámegv -

hozásátat

PROG /OK ”  az
ékrté ltoz -á megv

hozásátat

PROG /OK ”  az 
kérté  ltozámegv -

hozásátat

PROG /OK” kértéaz  
ltoz-ámegv -

hozásátat

PROG  /OK  ”  az 
érték  megváltoz  - 
tatásához

PROG  /OK  ”  az 
kérté  ltozámegv  

- hozásátat

visszatérés

megerősítéshez

PROG  /OK  ”  az 
kérté  ltozámegv  

- hozásátat

PROG  /OK  ”  az 
kérté  ltoz-

-
ámegv  

 hozásátat

PROG  /OK  ”  az  
kérté  ltoz-ámegv   

hozásátat

PROG /OK  ”  az 
kérté  ltozámegv  - 

hozásátat

PROG  /OK  ”  az 
kérté  ltozámegv  - 

hozásátat

  vissza  a biztonsá- 
 

endezésekhez
gi berendezésekhez

KILÉP

Nyilak
a görgetéshez

Nyilak
a görgetéshez

PROG  /OK  ” az
kek megvál-érté  

 hozásátozat

PROG  /OK  ”  az 
kérté  ltozámegv  

- tatá hás oz

PROG  /OK  ”  az 
kérté  ltoz-ámegv  

 hozásátat

KISKAPU FUNKCIÓ

TÁV TELJ. NYITÁSTÓL

SZÜNETIDŐ

KILÉP

értékek
változtatása

értékek
változtatássa

megerősítés

KIJELZŐ

vissza a 
kijelzőhöz

KONTRASZT

HÁTSÓ VILÁGÍTÁS

KILÉP

szünetidő

4) Nyitási irány késleltetés      
      Ha aktiválja a késleltetést, a következő fog történni  : nyitáskor az       1-es kapuszárny   

  
mozdul először, 

aztán a    2.        Záráskor 2-es kapuszárny mozdul először, utána az      1-es. Ha a késleltetés nincs aktiválva, 
mindkét szárny

   
       egyszerre kezd mozogni.  

5)  Elektromos zár  
       ELS Ha az elektromos zár használva van, az  kimenet (  8-as csatlakozó) aktiválódik mielőtt a kapu        

 szárnya elindulna, és addíg marad aktív, amíg az        1-es szárny egy pár cm-t meg nem tett.      
6)      Válassza ki a motor típusát:
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“PROG/OK” 
to return to
 ‘motions’

“PROG/OK” 
to confirm

Press the arrows 
to increase or 

decrease the value 
(max. 63)

* * * * * * * * * * * * * * *
*                *
*   SET CONTRAST  *
*           SEC.  *

*                *
* * * * * * * * * * * * * * *

26

“PROG/OK” 
to return to
 ‘options’

OPTIONS
SAFETY DEVICES 
MOTION
DISPLAY
REMOTE

PROGRAM

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

00.000.007
CC2X24    V1.00

OPTIONS
SAFETY DEVICES
MOTION
DISPLAY
REMOTE

Arrow
to scroll

SEQUENTIAL COM.
OPEN-SHUT/

OPEN-STOP-SHUT
AUTO. RECLOSING

ON/OFF
PRE-FLASHING

ON/OFF

OPTIONS
SAFETY DEVICES 
MOTION
DISPLAY
REMOTE

Arrow
to scroll

OPTIONS
SAFETY DEVICES 
MOTION
DISPLAY
REMOTE

Arrow
to scroll

SEQUENTIAL COM.
OPEN-SHUT/

OPEN-STOP-SHUT
AUTO. RECLOSING

ON/OFF
PRE-FLASHING

ON/OFF

SEQUENTIAL COM.
OPEN-SHUT/

OPEN-STOP-SHUT
AUTO. RECLOSING

ON/OFF
PRE-FLASHING

ON/OFF

PRE-FLASHING
ON/OFF

WARNING LIGHTS
FIXED/

INTERMITTENT
INDICATOR LIGHT 

FIXED/
INTERMITTENT

WARNING LIGHTS
FIXED/

INTERMITTENT
INDICATOR LIGHT

FIXED/
INTERMITTENT

PHOTOCELL INVERT
DURING CLOSING/

AND IN STOP 

INDICATOR LIGHT
FIXED/

INTERMITTENT
PHOTOCELL INVERT
DURING CLOSING/

AND IN STOP

TEST FI
ON/OFF

PHOTOCELL INVERT
DURING CLOSING/

AND IN STOP  

TEST FI
ON/OFF
TEST FS 
ON/OFF

TEST FS
ON/OFF

GATE DELAY
DURING OPENING

ON/OFF

ELECTRIC LOCK
ON/OFF

TEST FI
ON/OFF
TEST FS
ON/OFF

GATE DELAY 
DURING OPENING

ON/OFF

GATE DELAY
ON/OFF

ELECTRIC LOCK
ON/OFF

MEMO RADIO
ON/OFF

ELECTRIC LOCK
ON/OFF

REMOTE
ON/OFF

OUTPUT LC/CH2
RADIO CHANNEL/
COURTESY LIGHT

“PROG/OK” 
to confirm

“PROG/OK” 
to change
the value

“PROG/OK” 
to change
the value

“PROG/OK” 
to change
the value

“PROG/OK” 
to change
the value

“PROG/OK” 
to change
the value

“PROG/OK” 
to change
the value

“PROG/OK” 
to change
the value

“PROG/OK” 
to change
the value

“PROG/OK” 
to change
the value

“PROG/OK” 
to change
the value

MEMO RADIO
ON/OFF

OUTPUT LC/CH2
COURTESY LIGHT/
RADIO CHANNEL

EXIT

“PROG/OK” 
to change
the value

CONTACT TB
NC/8K2

CONTACT FI
NC/8K2

CONTACT FS
NC/8K2

                          

CONTACT TB
NC/8K2

CONTACT FI
NC/8K2

CONTACT FS
NC/8K2

“PROG/OK” 
to confirm

“PROG/OK” 
to change
the value

“PROG/OK” 
to change
the value

CONTACT TB
NC/8K2

CONTACT FI
NC/8K2

CONTACT FS
NC/8K2

“PROG/OK” 
to change
the value

CONTACT FI
NC/8K2

CONTACT FS
NC/8K2

CONTACT CP
NC/8K2

“PROG/OK” 
to change
the value

CONTACT FS
NC/8K2

CONTACT CP
NC/8K2

EXIT

“PROG/OK” 
to return to

 ‘safety devices’

MOTOR SELECTION
BL824

CURRENT SENSOR
LEVEL 1...5 

LIMITED OPENING
SETTING 1...5 

                          

MOTOR SELECTION
BL824

CURRENT SENSOR
LEVEL 1...5 

LIMITED OPENING
SETTING 1...4 

 

“PROG/OK” 
to confirm

“PROG/OK” 
to change
the value

MOTOR SELECTION
BL824

CURRENT SENSOR
LEVEL 1...5

LIMITED OPENING
SELECTION 1...4 

“PROG/OK” 
to change
the value

CURRENT SENSOR
LEVEL 1...5 

LIMITED OPENING
SETTING 1...5

DIST. FROM CLOSE
STEPS 1...9 

 

“PROG/OK” 
to change
the value

“PROG/OK” 
to change
the value

CONTRAST
0....63  

REAR LIGHTING
ALWAYS ON/60/30 SEC.

EXIT
                          

“PROG/OK” 
to confirm

CONTRAST
0....63  

REAR LIGHTING
ALWAYS ON/60/30 SEC.

EXIT
                          

“PROG/OK” 
to change
the value

CONTRAST
0....63  

REAR LIGHTING
ALWAYS ON/60/30 SEC.

EXIT

“PROG/OK” 
to return to

‘display’

Note: 1

Note: 2

Note: 3

Note: 3

Note: 6

Note: 7

Note: 8

Note: 9

The number of 
manoeuvres 
carried out by 
the operator 
arm and the 
ECU model are 
always shown 
on the opening 
screen of the 
display.

The plug 
symbol
indicates that the 
ECU is working 
off mains power.

The fully
charged battery 
symbol
indicates that the 
ECU is working 
off battery power 
at 100%.

75%

50%

25%

0%

Note: 4

Note: 5

ITALIANO
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ENGLISH

NEDERLANDS
DEUTSCH
ESPAÑOL

PROGRAM

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

00.000.007
CC2X24    V1.00

press both arrows 

simultaneously to enter

the language submenu

“PROG/OK” to confirm

Villogás  a  kijelzőn.  A  programozáshoz  be  kell  lépnie  a  programozási  módba.  

A kontaktus  megnyitás vá al  a  motor  menetiránya  megfordul  mind  nyitó,  mind  záró  
irányban.

Ha  az  ér éz kelő  beavatkozik  nyitás  közben,  a  mozgásirány  azonnal  megfordul és a  kapu  a  teljesen       
   

nyitott
 

poz cí ióba
 áll  be.Ha  az  érzékelő  beavatkozik  zárás  közben,  a  kapu  automatikusan  megforditja            

        
a

 
mozgásirányt,

 
sé

 
pár

 
cm

 
után

 le lá lítja  a  motort        ,hogy  az  akad lá yt  elt vá olítsák  az  útból.

   
TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

PROGRAM

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

OUT OF POS

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

SAFETY ERROR

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

STOP PROG

AUTO PROG

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

ERROR MOT1/2

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

ERROR ENC1/2

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

ERROR DIR1/2

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

ERROR SENS1/2

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

ACT. SAFETY EDGE

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

ACTIVE SENSOR

Press an arrow 
key to enter the 

main menu

LIMITED OPENING
SETTING 1...5

DIST. FROM CLOSE
STEPS 1...9 
GATE DELAY
STEPS 0...9 

DIST. FROM CLOSE
STEPS 1...9 

GATE DELAY
STEPS 0...9 

BRAKING ROOM
SETTING 1...3

BRAKING ROOM
SETTING 1...3

BRAKING SPEED
SETTING 1...3

PAUSE TIME
130 SEC.

BRAKING SPEED
SETTING 1...3

PAUSE TIME
130 SEC.

EXIT

“PROG/OK” 
to confirm

Press the arrows to increase or 
decrease the value (max. 240 sec).
Keeping the arrows held down will 
force the value to scroll rapidly.

* * * * * * * * * * * * * * *
*                *
*       PAUSE TIME    *
*           SEC.   *
*                *
* * * * * * * * * * * * * * *

180

GATE DELAY
STEPS 0...9 

BRAKING ROOM
SETTING 1...3

BRAKING SPEED
SETTING 1...3

“PROG/OK” 
to change
the value

Note: 10

“PROG/OK” 
to change
the value

Note: 11

“PROG/OK” 
to change
the value

Note: 12

Nyelv megváltoztatása:
• Nyomja meg egyszerre a jobb és bal gombokat a nyelv almenübe való belépéshez. 
• Nyomja meg a jobb és a bal gombot a nyelv megváltoztatásához: olasz - angol. 
• Nyomja meg a "PROG / OK" gombot a választáshoz. 

    

Blokkola ́s zára ́s ko ̈zben 

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

PAUSE

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

AUTO PROG

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

OPENING

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

STOP OPENING

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

CLOSING

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

  STOP CLOSING

“PROG/OK” 
to confirm

PRESS the
transmitter

channel
to memorise

PRESS the
the same 

transmitter
channel

again

“PROG/OK” 
to confirm

Arrow
to scroll

ENCODING: S4XX  

MEMORISE

CANCEL

CLEAR ALL MEMORY

CHANNEL FUNCTION

EXIT

“PROG/OK” 
to confirm

OPTIONS
SAFETY DEVICES 
MOTION
DISPLAY
CALENDAR
REMOTE

MEMORISE
[Nr...]

* * * * * * * * * * * * * * *
*               *
*  ACTIVATION 1  *
*               *
* * * * * * * * * * * * * * *

MEMORISE
[Nr...]

* * * * * * * * * * * * * * *
*               *
*  ACTIVATION 2  *
*               *
* * * * * * * * * * * * * * *

MEMORISE
[Nr...]

* * * * * * * * * * * * * * *
*               *
*     CODE        *
*  MEMORISED    *
* * * * * * * * * * * * * * *

“PROG/OK” 
to confirm

CANCEL
[Nr...]

* * * * * * * * * * * * * * *
*               *
*  ACTIVATION 1  *
*               *
* * * * * * * * * * * * * * *

PRESS the
transmitter

channel
to memorise

CANCEL
[Nr...]

* * * * * * * * * * * * * * *
*               *
*  ACTIVATION 2  *
*               *
* * * * * * * * * * * * * * *

PRESS the
the same 

transmitter
channel

again

CANCEL
[Nr...]

* * * * * * * * * * * * * * *
*               *
*     CODE         *
*   CANCELLED   *
* * * * * * * * * * * * * * *

ENCODING: S4XX  

MEMORISE

CANCEL

CLEAR ALL MEMORY

CHANNEL FUNCTION

EXIT

“PROG/OK” 
to confirm

* * * * * * * * * * * * * * *
*       CANCEL       *
*  ALL MEMORY ? *
* * * * * * * * * * * * * * *

PRESS ok to  
cancel all 
memory

or press exit

ENCODING: S4XX  

MEMORISE

CANCEL

CLEAR ALL MEMORY

CHANNEL FUNCTION

EXIT

Arrow
to exit

EXIT

OK

* * * * * * * * * * * * * * *
*  CANCELLING   *
* * * * * * * * * * * * * * *

ENCODING: S4XX  

MEMORISE

CANCEL

CLEAR ALL MEMORY

CHANNEL FUNCTION

EXIT

CHANNEL A
channel function A

CHANNEL B
channel function B

CHANNEL C
channel function C

CHANNEL D
channel function D

EXIT

ENCODING: S4XX  

MEMORISE

CANCEL

CLEAR ALL MEMORY

CHANNEL FUNCTION

EXIT

“PROG/OK” 
to change
the value

ENCODING: S4XX  

MEMORISE

CANCEL

CLEAR ALL MEMORY

CHANNEL FUNCTION

EXIT

“PROG/OK” 
to toggle the 

value  between
S4XX & S500

“PROG/OK” 
to return to
the remote

menu

[AB--] [AB--] [AB--]

[AB--] [AB--] [AB--]

Note: 14

Note: 13

• Állítsa be a fő működési paramétereket (pl. a felszerelt elektromos zár ON/OFF - BE/KI) az opció menüben.
• Ha biztonsági eszközöket használ ami 8,2k kontaktussal működik, válassza ki a helyes beállítást a biztonsági eszközök menüből. (safety device menu). 
• A kapu menetidejének programozása előtt válassza ki a megfelelő motort a Motion (Mozgás) menüben.  

Notes: 
7) Az  áramérzékelő   beállításai: 
-  
-  
-  
 A  vezérlés  ellenőrzi  a   motorba  bemenő  áram  erősségét , és 

megállapítja  hogy van-e  eltérés  a  normál  operációs  érték és a befolyó 
érték  között, majd beavatkozik mint  kiegészítő biztonsági berendezés. 

8) Kiskapu funkció 
 Választás -4-ig:  
 Választás 1 = 1/3 nyitás az 1-es kapuszárnyon 
 Választás 2 = 1/2 nyitás az 1-es kapuszárnyon 
 Választás 3 = 2/3 nyitás az 1-es kapuszárnyon
 Választás 4 = teljes nyitás az 1-es kapuszárnyon
9) A távolság beállít saá  a nyitó végállástól       :
 Ha       növelni vagy csökkenteni  szeretné a távolságot, állítsa a paramétert       

0-
 

 9-ig.         A gyári  beállítás  4-es fokozaton  van,         így  a motor  nem  csapja 
oda a kaput  az ütközőnek, hanem megáll kb.          1 centiméterre tőle  .

10) Késleltetés  
             

    
Ha növelni vagy csökkenteni szeretné a távolságot, állítsa a paramétert 0-
9-ig.             

  
Ez a két kapuszárny közötti távolságot állítja nyitás és zárás közben.

 
11) Fékező távolság

   
             

   

Ha növelni vagy csökkenteni szeretné a távolságot, állítsa a paramétert 0- 
3-ig. 

          
A féktávot  a zárási  ciklus  vége  felé  állítsa  be. Az  alapértelmezett 

paraméter "0", azaz letiltva.   
     12) Fékező sebesség

   
               

  

Ha növelni vagy csökkenteni szeretné a sebességet, állítsa a paramétert 0- 
9-ig. A fék sebességet  a 

     
zárási cuklusban  alkalmazza .

    
Az alapértelmezett  

paraméter  '1'   
     

, de csak  akkor  aktív, ha a paraméter
   

 a féktávnál  (11
 

) 1, 2 
vagy 3-ra van állítva         .

13)  Encóding
            

             

14) Csatorna funkciók   
 EMinden rádiócsatorna "A","B","C","D"      
        beállítható a következő 7 funkcióra:  

- TD   start parancs-  TAL kiskapu funkció     
   - TA nyit  - TC zár  
       -   Blokk - CH2    rádiócsatorna-  Nincs parancs 

Riasztásjelzések

Normál működés ko ̈zben  azt  jelzi  ,  hogy  az  "automatikus  visszaállítás  "  elja ́rás  hamarosan  megtörté
nik . Ebben az esetben a kapott parancsok (TA, TC, TAL vagy TD) automatikusan elindi ́tja ́k ezt az elja ́
rást.

Ez akkor to ̈rte ́nik, ha az N.C. e ́rintkezo ̋ aktiva ́lva van (FI, FS, CP) a ko ́dolo ́ programoza ́sakor vagy az 
automatikus  visszaállítás  sora ́n . A biztonsa ́gi eszko ̈zo ̈k passzi ́v a ́llapota ́nak visszaa ́lli ́ta ́sa uta ́n a kapu 
automatikusan újra elindul . Ez akkor is megtörténik , ha a programozás során áramkimarada ́s van.

Biztonsa ́gi eszko ̈z teszt hiba. Elleno ̋rizze a biztonsa ́gi eszko ̈zo ̈k a ́llapota ́t , e ́s gyo ̋zo ̋djo ̈n meg ro ́la, 
hogy a riasztó jelez amikor egy akadály van a sugár útjában (fehér karakterek jelzése fekete 
háttéren). Anoma ́liák esetén cserélje ki a megrongálódott biztonsági berendezést, vagy hidalja át az 
érintkezőt, és kapcsolja ki a biztonsa ́gi tesztet (opcionális menü).

Ez akkor fordul  elő, ha a programozo ́ parancsot  ku ̈ld  a  motorra ,  és  semmi  sem  történik  (motor  1/  2  se  
mozog). Ellenőrizze a motor 1/  2  csatlakoza ́sát  és  az  "F3",  "F4"  biztosítékok  állapotát  ,  majd  adjon  meg  
egy ma ́sik nyita ́si vagy za ́ra ́si parancsot . Ha a motor  me ́g mindig  nem mozog , akkor  vagy mechanikus 
hiba, vagy a programozóval kapcsolatos probléma van.

Enkóder sza ́molási hiba a motor 1/2-nél. Ha ez a hiba a normál motoros üzemelés sora ́n jelentkezik, 
akkor azt jelenti , hogy proble ́ma meru ̈l fel az enko ́der jele ́vel . Elleno ̋rizze a relati ́v csatlakoza ́sokat 
és hajtsa végre az automatikus újrapozíciona ́lást.

Enkóder ira ́ny hiba motor 1/2-nél. A kapu mozgási ira ́nya eltér az enkóder beállíta ́sától (pl. a kapu a 
zárási irányban mozog , miközben a program a nyitási szakaszt végzi ). Ellenőrizze a motor 1-2 
vezetékeinek bekötését.

Áramérzékelo ̋ hiba motor 1/2-nél. Ha a kapu nem mozog, ez a szimbólum azt jelenti, hogy probléma 
merült fel a motor 1/2 áramérzékelo ̋jével.

Működe ́si jelze ́sek
Szu ̈net programoza ́s vagy szünet az 
automatikus visszaza ́ráshoz (ha aktív)

Automatikus programozás 
folyamatban

Nyito ́ 
szakaszban

Záró 
szakaszban

Blokkola ́s nyíta ́s ko ̈zben

1. szint = motor elektromos bemenet + 1 amper
2. szint = motor elektromos bemenet + 2 amper
3. szint   =  motor  elektromos  bemenet   +  3  amper

A  kódolás típusának megváltoztatása előtt cserélni kell a memóriamodult az  
S4 XX-ről az S500-ra és fordítva, á́ramtalanítás után.

.



1
7

“PROG/OK” 
to confirm

Press the arrows 
to increase or 

decrease the value 
(max. 63)

* * * * * * * * * * * * * * *
*                *
*   SET CONTRAST  *
*           SEC.  *

*                *
* * * * * * * * * * * * * * *

26

“PROG/OK” 
to return to
 ‘options’

OPTIONS
SAFETY DEVICES 
MOTION
DISPLAY
CALENDAR
REMOTE

PROGRAM

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

00.000.007

OPTIONS
SAFETY DEVICES
MOTION
DISPLAY
CALENDAR
REMOTE

Arrow
to scroll

SEQUENTIAL COM.
OPEN-SHUT/

OPEN-STOP-SHUT
AUTO. RECLOSING

ON/OFF
PRE-FLASHING

ON/OFF

OPTIONS
SAFETY DEVICES 
MOTION
DISPLAY
CALENDAR
REMOTE

Arrow
to scroll

OPTIONS
SAFETY DEVICES 
MOTION
DISPLAY
CALENDAR
REMOTE

Arrow
to scroll

SEQUENTIAL COM.
OPEN-SHUT/

OPEN-STOP-SHUT
AUTO. RECLOSING

ON/OFF
PRE-FLASHING

ON/OFF

SEQUENTIAL COM.
OPEN-SHUT/

OPEN-STOP-SHUT
AUTO. RECLOSING

ON/OFF
PRE-FLASHING

ON/OFF

AUTO. RECLOSING
ON/OFF

PRE-FLASHING
ON/OFF

WARNING LIGHTS 
FIXED/

INTERMITTENT

WARNING LIGHTS
FIXED/

INTERMITTENT
INDICATOR LIGHT

FIXED/
INTERMITTENT

PHOTOCELL INVERT
DURING CLOSING/

AND IN STOP 

INDICATOR LIGHT
FIXED/

INTERMITTENT
PHOTOCELL INVERT
DURING CLOSING/

AND IN STOP

TEST FI
ON/OFF

PHOTOCELL INVERT
DURING CLOSING/

AND IN STOP  

TEST FI
ON/OFF
TEST FS 
ON/OFF

TEST FS
ON/OFF

INSTALLED MOTOR
LEFT/RIGHT

MANUAL MODE
ON/OFF

TEST FI
ON/OFF
TEST FS
ON/OFF

INSTALLED MOTOR 
LEFT

INSTALLED MOTOR
LEFT/RIGHT

MANUAL MODE
ON/OFF

MEMO RADIO
ON/OFF

MANUAL MODE
ON/OFF

MEMO RADIO
ON/OFF

OUTPUT LC/CH2
RADIO CHANNEL/
COURTESY LIGHT

“PROG/OK” 
to confirm

“PROG/OK” 
to change
the value

“PROG/OK” 
to change
the value

“PROG/OK” 
to change
the value

“PROG/OK” 
to change
the value

“PROG/OK” 
to change
the value

“PROG/OK” 
to change
the value

“PROG/OK” 
to change
the value

“PROG/OK” 
to change
the value

“PROG/OK” 
to change
the value

“PROG/OK” 
to change
the value

MEMO RADIO
ON/OFF

OUTPUT LC/CH2
COURTESY LIGHT/
RADIO CHANNEL

EXIT

“PROG/OK” 
to change
the value

CONTACT TB
NC/8K2

CONTACT FI
NC/8K2

CONTACT FS
NC/8K2

                          

CONTACT TB
NC/8K2

CONTACT FI
NC/8K2

CONTACT FS
NC/8K2

“PROG/OK” 
to confirm

“PROG/OK” 
to change
the value

“PROG/OK” 
to change
the value

CONTACT TB
NC/8K2

CONTACT FI
NC/8K2

CONTACT FS
NC/8K2

“PROG/OK” 
to change
the value

CONTACT FI
NC/8K2

CONTACT FS
NC/8K2

CONTACT CP
NC/8K2

“PROG/OK” 
to change
the value

CONTACT FS
NC/8K2

CONTACT CP
NC/8K2

EXIT

“PROG/OK” 
to return to

 ‘safety devices’

“PROG/OK” 
to confirm

CONTRAST
0....63  

REAR LIGHTING
ALWAYS ON/60/30 SEC.

EXIT
                          

“PROG/OK” 
to confirm

CONTRAST
0....63  

REAR LIGHTING
ALWAYS ON/60/30 SEC.

EXIT
                          

“PROG/OK” 
to change
the value

CONTRAST
0....63  

REAR LIGHTING
ALWAYS ON/60/30 SEC.

EXIT

“PROG/OK” 
to return to

‘display’

Note: 1

Note: 2

Note: 3

Note: 3

The number of 
manoeuvres 
carried out by 
the operator 
arm and the 
ECU model are 
always shown 
on the opening 
screen of the 
display.

The plug 
symbol
indicates that the 
ECU is working 
off mains power.

The fully
charged battery 
symbol
indicates that the 
ECU is working 
off battery power 
at 100%.

75%

50%

25%

0%

   
TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

PROGRAM

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

OUT OF POS

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

SAFETY ERROR

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

STOP PROG

AUTO PROG

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

ERROR MOT

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

ERROR ENC

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

ERROR DIR

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

ERROR SENS
sáBlokkol  sáítny  

zbenök   

sáBlokkol  sáráz  
zbenök   

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

PAUSE

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

AUTO PROG

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

OPENING

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

STOP OPENING

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

CLOSING

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

  STOP CLOSING

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

ACT. SAFETY EDGE

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

ACTIVE SENSOR

Press an arrow 
key to enter the 

main menu

PRE-FLASHING
ON/OFF

WARNING LIGHTS
FIXED/

INTERMITTENT
INDICATOR LIGHT 

FIXED/
INTERMITTENT

“PROG/OK” 
to change
the value

MOTOR SELECTION

SLi924ELB/SLi924ESB 

CURRENT SENSOR
LEVEL 1...5 

LIMITED OPENING
SETTING 1...5 

                          

MOTOR SELECTION
SLi924ELB/SLi924ESB 

CURRENT SENSOR
LEVEL 1...5 

LIMITED OPENING
SETTING 1...5 

 
“PROG/OK” 

to change
the value

CURRENT SENSOR
LEVEL 1...5

LIMITED OPENING
SETTING 1...9 

DIST. FROM CLOSE
STEPS 1...9 

“PROG/OK” 
to change
the value

LIMITED OPENING
SETTING 1...9 

DIST. FROM CLOSE
STEPS 1...9 

DIST. FROM OPEN
STEPS 1...9 

 

“PROG/OK” 
to change
the value

DIST. FROM CLOSE
STEPS 1...9 

DIST. FROM OPEN
STEPS 1...9 

PAUSE TIME
240 SEC.

“PROG/OK” 
to change
the value

Note: 4

Note: 5

Note: 5

DIST. FROM OPEN
STEPS 1...9 

PAUSE TIME
240 SEC.

RESET PARAMETERS

PAUSE TIME
240 SEC.

RESET PARAMETERS

EXIT

“PROG/OK” 
to return to

 ‘motion’

“PROG/OK” 
to confirm

Press the arrows 
to increase or 
decrease the value 
(max. 240 seconds).
Keeping the arrows 
held down will force
the value to scroll
rapidly.

* * * * * * * * * * * * * * *
*                *
*       PAUSE TIME    *
*           SEC.   *
*                *
* * * * * * * * * * * * * * *

180

“PROG/OK” 
to confirm

07-06-13   15.35

MOTOR SELECTION
SLi924ELB/SLi924ESB 

CURRENT SENSOR

LEVEL 1...5 

LIMITED OPENING
SETTING 1...5 

                          

“PROG/OK” 

OPTIONS
SAFETY DEVICES 
MOTION
DISPLAY

REMOTE

IDŐ BEÁLLÍTÁSA
08:00  

SET DATE
23-12-13

SET EVENTS

SET TIME
08:00  

23-12-13

SET EVENTS
                          

“PROG/OK” 

SET TIME
08:00  

SET DATE
23-12-13

 

“PROG/OK” 

“PROG/OK” 

ESEM NÉ Y 0
HÉT-VAS 08-10 TA 1

EVENT 1
MO-SU 08-10 TA 1

EVENT 2
MO-FR 10-08 TA 0

SET DATE
23-12-13

SET EVENTS

ESEMÉNY BE/KI

SET EVENTS

EVENTS: ON/OFF

“PROG/OK” 
távirány tí ó távirányító

NYOMJA   a

ugynazon

“PROG/OK” 

Nyilak
görgetéshez

ENCODING: S4XX  

MEMORIZÁLÁS

CANCEL

CLEAR ALL MEMORY

CHANNEL FUNCTION

EXIT

“PROG/OK” 

OPTIONS
SAFETY DEVICES 
MOTION
DISPLAY
CALENDAR

MEMORIZÁLÁS
[Nr...]

* * * * * * * * * * * * * * *
*               *
*  AKTIVÁLÁS 1  *
*               *
* * * * * * * * * * * * * * *

MEMORIZÁLÁS
[Nr...]

* * * * * * * * * * * * * * *
*               *
*  AKTIVÁLÁS 2  *
*               *
* * * * * * * * * * * * * * *

MEMORIZÁLÁS
[Nr...]

* * * * * * * * * * * * * * *
*               *
*     KÓD        *
*  MEMORIZÁLVA    *
* * * * * * * * * * * * * * *

“PROG/OK” [Nr...]
* * * * * * * * * * * * * * *
*               *
*  AKTIVÁLÁS 1  *
*               *
* * * * * * * * * * * * * * *

[Nr...]
* * * * * * * * * * * * * * *
*               *
*  AKTIVÁL SÁ  2  *
*               *
* * * * * * * * * * * * * * *

[Nr...]
* * * * * * * * * * * * * * *
*               *
* KÓD            *
*     TÖR LÖ VE*
* * * * * * * * * * * * * * *

ENCODING: S4XX  

MEMORISE

CLEAR ALL MEMORY

CHANNEL FUNCTION

EXIT

“PROG/OK” 

* * * * * * * * * * * * * * *
*       ÖSSZES        *
*MEM. TÖRL SÉ E ? *
* * * * * * * * * * * * * * *

NYOMJON ok-t  
az összes 

memória törléshez
or press exit

ENCODING: S4XX  

MEMORISE

CANCEL

CHANNEL FUNCTION

EXIT

OK

* * * * * * * * * * * * * * *
*  TÖRLÉS   *
* * * * * * * * * * * * * * *

ENCODING: S4XX  

MEMORISE

CANCEL

CLEAR ALL MEMORY

CSATORNA FUNKCIÓ

EXIT

 A CSATORNA
A csatorna funkció

 B CSATORNA
channel function B

C CSATORNA
channel function C

D CSATORNA
channel function D

ENCODING: S4XX  

MEMORISE

CANCEL

CLEAR ALL MEMORY

CHANNEL FUNCTION

“PROG/OK” 

S4XX KÓDOLÁS  

MEMORISE

CANCEL

CLEAR ALL MEMORY

CHANNEL FUNCTION

EXIT

“PROG/OK” 
az S4XX és 

S500 modul
   

  
közötti  állításhoz

“PROG/OK” 

menübe

[AB--] [AB--] [AB--]

[AB--] [AB--] [AB--]

ITALIANO
FRANÇAIS
ENGLISH

NEDERLANDS
DEUTSCH
ESPAÑOL

PROGRAM

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

00.000.007
07-06-13   15.35

press both arrows 
simultaneously to enter
the language submenu

“PROG/OK” to confirm

     
   

Nyelv választás:

Note: 8

Note: 7

“PROG/OK” 

naptár menübe

Note: 6

 
 
 

8) Csatorna funkciók  
 

 
- TD lisászekvenci  parancs   
- TAL kiskapu funkció   
- TA nyit
- TC zár
- Blokk
- CH2 második rádiócsatorna
- program ON-OFF (Ki-Be)  

• Az előző oldal angol menüjének magyar fordítása:             
                               

                            
 .

Jegyzet:
6) nyek (Events)éEsem  Be / Ki: Az egyik 

nakácsatornódiár  az " nyekéesem  be- sé  
saákikapcsol "  lehető év  teszi  az  

nyekéesem  sselérlévezódiár  óval  
tásáláaktiv  / tásákikapcsol . Az stáláaktiv  a 

figyelmeztető mpaál  sé  a jelző mpaál  6 
sodpercigám  villogva jelzi. A stákikapcsol  

a jelző nyéf  3 mp.-es saávillog  jelzi.
7) sádolóK :
A sádolók  nakápusít  saáltoztatámegv  
előtt lniécser  kell a riamodultómem  az S4
XX-ről az S500-ra sé  tvaíford , 

sátíramtalaná  náut .

netüSz  sáprogramoz  vagy 
netüsz  az  automatikus 

shozárávisszaz  (ha víakt )

Automatikus 
sáprogramoz  

folyamatban

óNyit  szakaszban

óráZ  szakasz

sekésjelzáRiaszt
Villogás a kijelzőn. A programozáshoz be kell lépnie a programozási módba.

láNorm  mű sédök  zbenök  azt  jelzi , hogy  az "automatikus  " sáráelj  hamarosan 
nikértömegt . Ebben  az esetben  a kapott  parancsok  (TA, TC, TAL  vagy  TD) automatikusan 

kátjíelind  ezt az stáráelj .

Ez akkor  nikértöt    Nha egy .C.  rintkezé ő  lvaáaktiv  van (FI, FS,  CP) enkóder   sakoráprogramoz  
vagy  az  automatikus   násor . A  giábiztons  közöeszk  vípassz  nakállapotá  

saátíllávissza  náut  a kapu  automatikusan  jraú  elindul . Ez  akkor  is  nikértömegt , ha  a 
sáprogramoz  násor  sáramkimaradá  van.

giáBiztons  zöeszk  teszt hiba. Ellenőrizze  a giábiztons  közöeszk  tállapotá , sé  győző nödj  meg 
laór , hogy  a óriaszt  jelez  amikor  egy lyáakad  van a rásug  banátjú  ( réfeh  karakterek  seéjelz  

fekete renéttáh ). káliáAnom  néeset  ljeécser  ki a dottólámegrong  giábiztons  stéberendez , vagy 
hidalja tá  az rintkezé őt, sé  kapcsolja ki a giábiztons  tesztet ( lisáopcion  ümen ).

Ez akkor fordul elő, ha a óprogramoz  parancsot ldük  a motorra, sé  semmi sem nikértöt  (a motor 
nem mozog ). Ellenőrizze  a motor  tásácsatlakoz  sé  az "F3",  "F4"  kokétíbiztos  tállapotá , majd 
adjon meg egy sikám  siányit  vagy siáráz  parancsot . Ha a motor gém  mindig nem mozog, akkor 
vagy mechanikus hiba, vagy a valóprogramoz  kapcsolatos maéprobl  van.

Enkóder számolási hiba. Ha ez a hiba a lánorm  motoros sézemelü  násor  jelentkezik, akkor azt 
jelenti , hogy  maéprobl  lümer  fel az enkóder  veléjel . Ellenőrizze  a vírelat  sokatácsatlakoz  sé  
hajtsa greév  az automatikus újrapozícionálást.

Enkóder  nyáir  hiba. A kapu siámozg  nyaáir  réelt  az enkóder  lótásátíllábe  (pl. a kapu a siáráz  
nybanáir  mozog , zbenömik  a program  a siányit  szakaszt  gziév ).  Ellenőrizze  a motor 

vezetékeinek bekötését.

kelérzéramÁ ő hiba. Ha a kapu nem mozog, ez a lumószimb  azt jelenti, hogy maéprobl  lt ümer fel 
az kelérzáramé ővel.

Amikor a giábiztons  él beavatkozik , a kapu mozgása automatikusan  megfordul  nyáhén  pillanatig , 
mind a óráz , mind a siányit  nybanáir , hogy az lytáakad  eltávolítsák. A motor 3 percig llále , majd az 
eredeti nybanáir  elindul, miután 10 sodpercesám  elővillogás eltelt.
Amikor az érzékelő beavatkozik, a kapu saámozg  automatikusan megfordul nyáhén  pillanatig, mind 
a óráz , mind  a siányit  nybanáir , hogy  az lytáakad  kátsívoláelt . A motor  3 percig  llále , majd  az 
eredeti nybanáir  elindul, námiut  10 sodpercesám  elő sávillog  eltelt.

• Nyomja meg egyszerre a jobb 
sé  bal gombokat a nyelv 

beüalmen  óval  shezépébel .
• Nyomja  meg  a jobb  és  a bal 

gombot a  nyelv  
megváltoztatásához, pl.: olasz - 
angol.

• Nyomja meg a "PROG / OK" 
gombot a shozálasztáv .

Minden rádióvezérlő csatorna, 
"A", "B", "C",  "D",  a  következő  7  
funkcióra állítható:

visszaállítás

visszaállítás

Működési jelzések

Nyilak
görge-
téshez

NAPTÁR

DÁTUM BEÁLLÍ�Á��
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megerősítés

érték
megváltoztatása

érték
megváltoztatása

megerősítés

megerősítés
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Nyíl
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TÖRLÉSNYOMJA a
távirányító
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ismét
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TÖRLÉS

memoriz laá ndó
csatornáját

NYOMJA a
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PROGRAMOZÁSI ELJÁRÁS
(kapu mozgás távolság és áramérzékelés)

A csatorna memorizálása
 

 
 

 
 

 

 

 a "COD IN MEM." (1. pont) fog megjelenni  az LCD kijelzőn.
Csatorna törlése: 

 
 

 
 

 

 

   1.
 

Lépjen a "CANCEL ALL MEMORY"-ba (összes kód törlése) a ' REMOTE'       
menüben, és erősítse meg a "PROG / OK" gombbal, az LCD kijelzőn a  "CANC 
ALL MEMORY?" (összes kód törlése?) fog feljönni. Nyomja meg valamelyik 
nyilat ha ki akar lépni a programozásból.
    2. Nyomja meg a "PROG/OK" gombot a teljes törl sé hez, a kijelzőn megjelenik           
a 

 
 

 

 
 

 

 

            

 

 

  

• A végál ál sütközők  használata  kötelező.
 

 • Az toráakkumul  használatakor nem lehet programozni.
 

               
               

           
               

        
             

         
          

A rendszer  távolról  aktiválható  rádióvezérlő  eszközökkel ;      minden csatorna 7 
 lehetséges funkcióval rendelkezik :   nyit  - zár   - kiskapu nyitás   - szekvenciális     

parancs -  2.  csatorna  kimenet  - stop - program  be/ki.
      "A funkciók A","B","C","D"     csatornákra való beállításához használja a   

"CHANNEL
 

FUNCTIONS"   (csatorna funkciók ) parancsot a "REMOTE" 
(távirányítás) menüből . A

 
szekvenciális

 
parancs lehet "nyit-stop-zár-stop" vagy 

"nyit-zár".
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MR

1...4... sec.

“PROG/OK” for 4 sec.

AUTOMATIC
PROGRAMMING CYCLE

PROGRAM

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

00.000.007
07-06-13   15.35

“PROG/OK” 

PAUSE

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

00.000.007
07-06-13   15.35

AUTO PROG.

“PROG/OK” 

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

00.000.007
07-06-13   15.35

AUTO PROG.

OPENING

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

00.000.007
07-06-13   15.35

AUTO PROG.

 CLOSING

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

00.000.007
07-06-13   15.35

AUTO PROG.

PROGRAM

TB FI
FS CP

TA TD
TC TAL

00.000.007
07-06-13   15.35

PAUSA [030]

• Győző nödj  meg laór , hogy a giábiztons  séberendez    
 sé  a vezérlés állandó  státápellát  kap,  ellenkező  esetben  nem tud  programozni .

• Programozás előtt állítsa be a fő működési paramétereket az "OPTIONS"
"(OPCIÓK)" menüben.

Nyomja meg sé  tartsa lenyomva a prog / ok gombot 4 mp.-ig

A netidüsz ő saálámlász  megkezdődik (minimum 2 
sodperc,ám  legfeljebb 240 sodpercám ) a kijelzőn a

 "PAUSE" snél éjelz megjelenő eltelt idővel (SZÜNET).

A "PROG " valásámegnyom  tsaíllá  be a netüsz időt  a ntávík  
kreérté . A kapu most lassan likíkiny , hogy megtalálja a teljesen 

nyitott pozíciót.

Amikor a kapu riéel  a teljesen nyitott siáhalad  ketértéráhat , az 
tjaímegford  a nytámenetir , sé  nyáhén  terécentim  saáelmozdul  náut  

téism  beáll a teljesen nyitott helyzetbe. Ezen a ponton a kapu elkezd 
rniáz . Amikor a kapu riéel  a teljesen rtáz  pozíciót, a siáhalad  nyáir

s
 

megfordul, é  nyáhén  terécentim  saáelmozdul  náut  jraú  rjaábez  a 
teljesen rtáz  helyzetbe.

A manőver saágrehajtév  náut  a rlévez õ logika teljes siányit  sé  
siáráz  ciklust gezév  a sosászok  mû siédök  légnésebess  a 

nyomaték beállítása benérdeké .

Amikor a kapu riéel  a teljesen rtáz  tóciípoz , a óprogramoz  
elmenti a tereketéparam  sé  pékil  a siáprogramoz  lódbóm . 
Ha a művelet nem lt, üsiker meg kell telniéism  a 

siáprogramoz  folyamatot.

Figyelem! A   manőver násor  az enkóder  lisáaktu   ékerté  
ltozhat .ámegv  A manőver  négév  viszont  automatikusan  llávissza  a 

lasztottákiv  kreérté .
Ha  a óprogramoz  blokkolódik  az  enkóder  ólámlász  ja  miattáhib  (a kijelzőn 
megjelenik  az "Error ENC"), a program  n azáut  ("Out of pos."), mikor  a  
motor  kioldott  a (Released motor),  vagy  ha motorral van  maéprobl  (error Mot1-Mot1 ).  
A figyelmeztető kámpál  sé  a jelző nyéf  2 sodpercigám  villogni  kezd , majd  10 

sodpercreám  kikapcsol.
 Ebben  a  szakaszban   (TA,  TC,  TAL  vagy  TD)   parancsot  ldü k   a  nak. Aóprogramoz

 óprogramoz  lassan  mozgatni  kezdi  a  kaput  a   teljesen  rtáz  baóciípoz  (ezt a 
műveletet kétszer végzi el), hogy tsaíllbeá  a helyes tóciípoz .
Ezen a ponton a programozó normálisan működik. Ha "TA" parancsot kap, akkor a 
pozícionálás helyreállítása a nyitási irányban történik.
A visszaállítás  során semmilyen parancsot nem fogad  el,  de  a  biztonsági  eszközök

   aktiválódhatnaknak, és blokkolhatják az összes mozgást, ha riasztásba kerülnek.

VISSZAÁLLÍTÁS
visszaálítási

A       manőver   megszakításához   nyomja   meg   a   PROG   vagy   TB   gombot.

reset-elés

TÁVIRÁNYÍTÁS

riamodulóMem  (MM)
Ez kivehető, EEPROM úpusít  ria ómem kártya, ami tartalmazza az óad  dokatók  sé  
lehető év  teszi, hogy ráak  300 kódot elraktározzon az S400-, és akár 1000-et az     
S500 szérián. A programozott dokók  ebben a modulban gém  az sáramkimaradá  

násor  is megmaradnak. Mielőtt elkezdené memorizálni az adók kódjait, ne felejtse 
el lniöröt  az széeg  riaómem  tartalmat.

TÁVADÓKÓD KEZELÉSE

Ha az elektronikus kártyát meghibásodás miatt cserélni kell, akkor a modult ki lehet 
venni és kicserélni az új kártyára. Győződjön meg róla, hogy a modul helyesen van 
beillesztve, ahogy a fg. 2-n.

1. Lépjen a "REMOTE" (távirányítás) menüben  a "MEMORIZATION" (memorizálás) 
lépésre

 
és

 
a

 
" PROG / OK" gomb megnyomásával:

    az "Activation 1" jelzés villogni fog az LCD kijelzőn.
2.  Nyomja meg a tárolni kívánt adó kiválasztott csatornáját:
    az "Activation 2" felirat villogni fog az LCD kijelzőn.
3.     Nyomja meg ugyanazt a gombot (ugyanaz az adó, azonos csatorna *):
    a kijelzőn megjelenik a "Kód megjegyezve"  (Code memorized) (kód memorizálva)

felirat. A memóriában már megtalálható csatornák száma zárójelben a 
    legelső

 
sorban

 
láthatóak.

* ha a csatorna sám , vagy egy sikám  óad  (harmadik pont), a álásimemoriz  rletésík  
lüsikertelen  megszakad , de  az  "Activation  1"  gém  mindig  villog  az  LCD -n. 
séMegjegyz : Nem lehet  lniámemoriz  egy olyan dotók , amely  rám  a banáriómem  

van: ha lkozik ,ábópr

1. Lépjen a "REMOTE" menüben a "CANCELLATION"   (törlés),  lépésre és adja 
meg a "PROG / OK" gombbal:

    az "Activation 1" jelzés villogni fog az LCD kijelzőn.
2.  Nyomja meg a törölni kívánt adócsatornát:
    az "Activation 2" felirat villogni fog az LCD kijelzőn.
3.     Nyomja meg ugyanazt a gombot (ugyanaz az adó, azonos csatorna *):
    a kijelzőn megjelenik a "Törölt kód"  (Code cancelled)  felirat.
A memóriában a már megtalálható csatornák száma zárójelben a legelső sorban 

látható.
* ha a csatorna más, vagy egy másik adó (3.  pont),  a  törlési  kísérlet  sikertelenül

 megszakad,  de  az  "Aktiválás  1"  még  mindig  látható  lesz  az  LCD-n  

Megjegyzés: Nem lehet törölni  egy  olyan  kódot,  amely  még  nincs  a  memóriában. 
Ha Ön mégis megpróbálja, a kijelzőn a "COD. NOT M'  lesz látható.

Az összes kód törlése a memóriából:

 "CANCELLING" (törlés).
3. Ha az összes törlés megtörtént, a kijelző visszaáll a  "CANCEL ALL 

MEMORY" állásba.

A további csatornák memorizálása rádión keresztül (S4XX adók)

- A berendezést távolról is lehet működtetni távirányítók segítségével a vevő      
kinyitása nélkül a "MEMO RADIO" használatával, 

az"OPTIONS" menün belül. 
1. Olyan adókészülék használata, amelynél 
    legalább egy "A, B, C vagy D" csatorna gombot
    már tárolt a vevőkészülékben, nyomja 
    meg  az adón lévő gombot az ábrán 
    látható módon.

Megjegyzés: A csatorna gomb megnyomásakor (amelyeknek legalább az         
egyik adócsatorna gombja memorizálva van), a hatótávolságon belüli összes     
vevőegység jelző berregését aktiválja. ("B1" , fig. 1).

2. Nyomja meg az egyik gombot ugyanazon a távirányítón. Azok a vevők amik                                
nem tartalmazzák az adó ezen kódját  egy 5 mp.-es sípolást fognak hallatni, 
majd kikapcsolnak. Azok azvevők amik már tárolják a bizonyos kódot ,egy 1 mp.-
es sípolást hallatnak, majd belépnek a "programming via radio" módba. 

3.  Nyomja meg az előzetesen kiválasztott gombotkat az adón amit 
memorizálni szeretne: a vevő két fél mp.-es sípolást hallat, ami után a vevő kész 
a következő kód fogadására.

4. A programozási módból való kilépéshez várjon 3 másodpercet egyetlen 
gomb megnyomása nélkül. A vevő öt másodperc hosszú hangjelzést ad, majd 
kilép a programozási módból.

Megjegyzés: Ha a memória teljesen tele van, a hangjelző 10 gyors sípolással 
jelzi, és automatikusan kilép a "rádiós programozás" üzemmódból. 

Ugyanaz a sípolás lesz minden egyes alkalommal, amikor megpróbál 
beprogramozni a "rádiós programozás" üzemmódban egy megtelt memóriát.

Megjegyzés: a memo rádióművelet csak a programozás befejezése után 
végezhető el, és ha kilépett a beállítási / programozási menüből.

passzív állapotban van,



A többi távirányító tanítása egy már memorizált távirányítóról        
 (csak  S504  -  S508)

            

 

             

 

 
 

 

 

MR

A

MR

B

1

A B

Ez az sáráelj  lehető év  teszi egy jú  óad  volból valóprog- ramozásátát  egy 
olyan óad  velégétsíseg , ami rám  memorizálva lett a rendszerben. Mivel 
a vevő kélüszék  teéjelenl  nem geséksüsz , ezt a műveletet rmelyáb  voliát  

nrőlíhelysz  ( uláldép  az eladó  siétíkesértvagy a forgalmazó  é  érőlhely ) 
gezhető év el.

A "gyors memorizálás" eljáráshoz való hozzáférés akkor lehetséges, ha 
a  "MEMO  RAIDIO " (RÁDIÓ  MEMORIZÁLÁSA ) funkció  az "OPTION"  
menüben aktiválva van a vezérlésben.
- Távolítsa  el a memorizálandó  adóról   és a már  tárolt  adóról  a felső 

burkolatot, mint az alábbi rajzon látható (a).
- Helyezze  az A adót , amelyet  már  a rádióerővevőben  tárolt , az új B 

adó mellé (det. B) .
- Egy  hegyes  tárgy  használatával  nyomja  meg  és engedje  el az MR 

gombot mindkét adón (felváltva vagy egyidejűleg).
- Az adóegységek narancssárga LED-je lassan villog.
- Nyomja  meg  és  engedje  el az  A adóegységen  található  csatorna 

gombot, amely már tárolva van a vevőben (c).
- Az  új  B egység  LED -je 3 másodpercig  világít , hogy  jelezze , hogy 

az új adó el lett fogadva (det. D).
A B adó mostantól pontosan úgy kezeli a vevőt, mint az A adó.



 

 

 

 

 
 

    

               
          

              
         

                               

 

• Ha a "nyit-zár" módban   van a "TD" gomb  ("OPTION " menü ) a "TAL" gomb 
aktiválásával  elkezdődik  a kiskapu  funkció  (csak a teljesen  zárt pozícioból ) . 
Amíg a kapu nyit, a gomb ismételt  megnyomása  hatástalan  marad . Miután  a 
kapu  elérte  a nyitott  pozíciót , a gomb  ismételt  megnyomására  a kapu  zárni 
kezd, és a "TAL" gomb újra megnyomása hatástalan lesz.

•  Ha a "nyit-stop-nyit" dbanóm   van a "TD" gomb ("OPTION" ümen ) a "TAL" gomb 
valásáláaktiv  elkezdődik a kiskapu ófunkci  (csak a teljesen rtáz  lócióbípoz ) . A 

gomb újra megnyomására a program blokkolja a kapu mozgását. Harmadszori 
megnyomásra  megkezdődik  a záró  ciklus . A "TAL" gomb jraú  saámegnyom  

stalanáhat  lesz.
• Ha siányit  parancs rkeziké  kiskapu funkció módban, a kiskapu ónyit  parancs 

teljes ónyit  parancs lesz.
 

 

•  séMegjegyz : A kiskapu siáfunkció nyit  parancs a sodikám  ódirá csatorna 
használatával is ómegadhat . 

 

 

 

           
          

            
           

 

                
              

            
               

              
              

           
               

                
                 
              

Megjegyzés! Ha lsük ő vevő ket élüszék návík  lniáhaszn , akkor a 16-17 (fig.1) helyre 
kell tniöbek , ellenkező esetben a ódiár parancs nem tudja lniáaktiv  az tóajt . 

• A rendszer működése akkumulátor használatkor függ a környezeti viszonyoktól és
a 16-17-es bekötési csatlakozók terhelésétől. A tápellátás mindig áram alatt van
.

             
        

     

 

 

 

ltötortáakkumulCsatlakoztatható ő  

  

 

            Rövid villogás: feszültségváltozást észleltek az akkumulátortöltő

 

 

  Egy villogás: ezt ték  ntésodpercenkám  tliémegism , jelezve, hogy az elemek

 

 

 Égve  marad: az  elemek  ltöt ődnek.  A  si idő több tényezőtőléltöt   ggü  f  
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Scheda carica batteria

• Nem gesélehets  siáprogramoz  dbaóm  pniél , amikor lülemer  az 
toráakkumul .

• Az sáramkimaradá  násor  az toráakkumul  mind a tálogik , mind a motor 
rlévez ő szeitér  ljaáplát .

Emiatt az torosáakkumul  mű sédtetök  násor  a motorra alkalmazott 
géltsüfesz  alacsonyabb a lánorm  mű sédök  násor  kapott légnéltsüfesz , 

sé  rtéez  a motor lassabban mű dikök , sé  nem lassul le az rokáthatú  
velézeledtök .

Az L3 LED az bbiakáal  szerint mű dikök :
Ki: nincsenek  elemek,  vagy  az  elektronikus  óprogramoz  eleme merült le. Az 
elektronikus óprogramoz  lótásátíbeind  tottímász   10  sodpercigám   az  

ltötortáakkumul ő blokkolódik .   Ezen  idő  veléeltelt  thatjaíelind  az 
tándiagnosztikö  (a Led hosszabb saávillan  jelzi), vagy jra tölteni kezd az akku,ú   

amit a LED folyamatos világítása jelez.     )

bekötési helyénél (például amikor az elemeket csatlakoztatják vagy eltávolítják);

fel  vannak  ltveöt ,   

  s é  ráak  16 igáró  is eltarthat. A motor lataáhaszn  veliön  a 
shezéltöt  geséksüsz  időt.

Az toráakkumul  ellenő seérz
A kapu teljesen rtáz  helyzetben sé  a kijelző kikapcsolt llapotbaná  van. Ellenőrizze, 
hogy az "L3" jelű LED ( toráakkumul  séltöt ) egyszerre egy villogást ad.
Kapcsolja ki a zatióláh  státápellát , sé  győző nödj  meg laór , hogy a kijelző azt jelzi, 
hogy az toráakkumul ról sműködik, é  a séltöt  meghaladja a 90% -ot. Adjon meg egy 

sparancsotámozg  sé  rjeém  meg a teljes getéltsüfesz : Az  bbálegal  22  
Vdc-nek kell lennie.

Ha az toráakkumul  teljesen  lemerült  (az sáramkimaradá  násor ), a 
óprogramoz  ti íelvesz  a kapu  tájóciípoz , rtéez  amikor  a géltsüpfeszát  

révisszat  (az első  sátíutas  náut ), greév  kell hajtania  a pozícionálási 
stáráelj  ( sdál  18. oldal ). rtéEz  el kell  lniüker , hogy  az elektronikus 

óprogramoz  hosszabb  ideig  ( bböt  mint  ték  napig) áram nélkül     
.

AZ ANTENNA SAÁCSATLAKOZTAT
Csatlakoztasson egy ANS400 hangolt táantenn  egy RG58 (impedancia 50Ω) 

lisákoaxi  bellelák , maximum 15 m ggalásúhossz .

1) Automata
Az automatikus sárávisszaz  velésélyezéenged  (Automatikus visszazárás "ON" a 
kijelzőn). Amikor az kapu teljesen rtáz , a siányit  parancs egy teljes ciklust tíind , 
amely getév  ré  az automatikus ssalárávisszaz .
Az automatikus sárávisszaz  a beprogramozott netidüsz ő ( bbálegal  2 sodpercám ) 

náut  kezdődik, amikor a siányit  ciklus befejező ttöd  vagy egy fotocella 
saábeavatkoz  náut  azonnal beindul (egy fotocella saábeavatkoz  a netidüsz őt 

tjaíllávissza ). A netüsz  ideje alatt a " netüSz " séjelz  villog a kijelzőn a vétraláh ő 
netidőt kiírva.üsz  

A óblokkol  gomb saámegnyom  ezen időtartam alatt tjaíllále  az automatikus 
stárávisszaz , sé  ennek benévetkeztök  tjaíllále  a kijelző villogását. A jelzõ nyéf  

tígávil , gíam  a siáráz  manõver   véget nem ért  .

2) Félautomata
Az automatikus visszazárás kikapcsolása (Automatikus visszazárás "KI" a  
kijelzőn). Munkaciklus-vezérlés külön nyitó és záró parancsokkal. Amikor a kapu 
elérte a teljesen nyitott helyzetet, a rendszer vár, amíg egy záró parancsot kap 
egy külső vezérlőgombtól  vagy  rádiós  adótól  a  ciklus  befejezése  előtt.  A  jelzõfény

 világít,  amíg  a  zárási  manõver    véget nem ért.

3) Manuális működtetés kiengedett motorokkal
A motor kiengedésével a kaput kézzel lehet mozgatni; ha a motor újra be van 
kapcsolva, akkor a  vezérlés a  "visszaállítás"   manőver végrehajtásával  

  
2 

ciklus elvégzése után visszaállítja a kaput az előzőleg beállított pozícióba.

4) Vészhelyzeti manőver
            

         
Ha az elektronikus programozó nem reagál a parancsokra hiba miatt, használja az 

  EMRG1  vagy  EMRG2  bemeneteket ,  hogy  kézzel mozgathassa a szárnyakat (fig.1)
 Az

 

EMRG 1

 

vagy

 

az

 

EMRG 2

 

bemenetek

 

közvetlenül

 

működtetik

 

a

 

motort

 

anélkül ,

 

hogy

 

áthaladnának

 

a

 

logikai

 

vezérlésen.
A

 

kapu

 

mozgása

 

normál

 

sebességgel

 

történik,

 

és

 

az

 

irány

 

a

 

motor

 

beépített

 

helyzetétől

 

függ:
           
           

Figyelem!  A  sürgősségi  manőver  során  minden  biztonsági  berendezés  le  van  tiltva,  és  nincs  kapu  pozícionáló  vezérlő:  engedje
 el  a  parancsokat ,  mielőtt  a  mechanikus  útitartományban  lennének.

 Csak  rendkívüli  szükség  esetén  használja  a  vészhelyzeti  manővert.
        
 Vészhelyzeti  manőver  végrehajtása  után  az  elektronikus  programozó

 elveszíti  a  kapu  pozícióját  ("out  of  pos"  a  kijelzőn ),  ezért

 

a

 

normál

 mûködés  helyreállítása  után  újrabeállítási  manõvert  fog

 

végrehajtani.

KERT VILÁGÍTÁS / 2. RÁDIÓCSATORNA (CH 2) KIMENET 
     A

 

"9",

 

"10"

 

kapcsolatok

 

egy

 

C-NO

 

reléhez

 

kapcsolódnak.

 

Ez

 

a
 
következő

 
módon

 aktiválható:
  

       

      .

A "9", "10"  bekötőhelyek  csak  egy  potenciális  szabad  kapcsolatot  biztosítanak . Ez 
azt  jelenti , hogy a funkciót  külső  áramkörrel  kell  működtetni , és a kapcsolót 
egyszerű  kapcsolóként kell használni.

ÜZEMEL SÉ I  MÓDOK

AKKUMULÁTORRÓL  VALÓ  MŰKÖDTETÉS

Ez a kélüszék  lehető év  teszi, hogy az gé egys   sáramkimaradá  násor  mű nödjök .
• A óprogramoz  tettípébe  ltöt ővel rendelkezik egy NiMH 24V-os torraláakkumul , 
amelyet egy mikro- rlévez ő kezel. A sérlévez  a getéltsüfesz  a csatlakoztatott 

toráakkumul  nakállapotá  megfelelően tjaíllá  be.
         A  túlmelegedés  elkerülése  érdekében  csak  a    gyártó  által

 
szállított

 
SPN    

999540
    

            akkumulátort  használja.  Ha  az  akkumulátoron  károsodást  lát,
 azonnal  

 
ki  kell cserélni .  

         Az
 

akkumulátort
 

csak
 

szakképzett
 

személyzet telepítheti  és távolíthatja  
     

 el.
Használt akkumulátort nem szabad a háztartási hulladékgyűjtőkbe

  
    

     dobni,
 

és
 

a
 

helyi rendelkezéseknek megfelelően kell megsemmisíteni.
 

   
•

 
Az

 
egység

 
visszaáll
 

a
 

normál
 

működésbe,
 

miután
 

az
 

áram
 

visszatért.
 

Ha
       az  

                         
akkumulátort

 
akarja

 
újra
 

használni,
 

meg
 

kell
 

várnia
 

mire
 

újra
 

feltölt.
      Az

 
akkumulátortöltés

 
időtartama

 
jó

 
állapotú

 
akkumulátorral

 
akár
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óra
 

is
 

lehet.
 

Ha
 a  szükséges

 
időhossza

 
bb,
 

akkor
 

fontolja
 

meg
 

az
 

akkumulátor
 

cseréjét.
 

Javasoljuk
 azonban,

 
hogy

 
három

 
évente

 
cserélje

 
ki

 
az

 
akkumulátort.

               •
 

Ha
 

a
 

kapu
 

leállt,
 

a
 

vezérelt
 

külső
 

készülékek
 

(CTRL
 

24
 

Vdc)
 

nem
 kapnak  elég  áramot

 
hogy

 
az

 
akkumulátorról

 
tudjanak

 
működni.

 
Ha

 
parancs

 érkezik  (rádión  vagy
 

kábelen
 

keresztül),
 

a
 

programozó
 

áramot
 

küld
 

az
 ellenőrzött  külső  eszközöknek

 
,

 
és

 
ellenőrzi

 
a

 
biztonsági

 
állapotukat.

 
Ebből

 következik,  hogy  a  parancs
 

végrehajtása
 

(biztonsági
 

berendezések
 

inaktívok)
 egy  másodperces  késéssel

 
történik,

 
hogy

 
időt

 
biztosítson

 
az

 
eszközök

 
helyes

 működésének  helyreállítására.
 

Ha
 

ezen
 

idő
 

elteltével
 

egy
 

biztonsági
 

eszköz
 aktiválva  van,  a  parancs

 
nem

 
kerül

 
végrehajtásra,

 
a

 
külső

 
eszközök

 kikapcsolnak,  és  a  programozó
 

készenléti
 

állapotba
 

kerül.

    Ha az  FI fotocella  aktiválódik a siáráz  szakaszban, akkor csak szlegesér   
mozgás lesz a nyitó nybaáir n (csak annyit nyit amennyit rtáz ).

            

értéknek

legyen.

•
  
Jumper

 
J5

 
az

 
1-es

 
pozícióban:

 
   
   a

 
kontaktus

 
zárt

 
egy

 
időzítővel,

 
ami

 
kerti

 
világításként

 
működik  

•  Jumper J5 a 2-es pozícióban:
   a kontaktus 2. rádiócsatornaként működik.

Alapértelmezés szerint a vészhelyzeti manőver le van tiltva. Ha működtetni 
szeretné, állítsa a J6 jumpert "ENABLE" (AKTIVÁLVA) pozícióba(fig. 1)


